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 : یم بهدتق

 پاس مهر بی حدشان به مادرم و پدر

 و

 تقدیم به:

 او که به من آموخت

A bend in the road is not the end of the road, 

Unless you fail to make the turn. 



 

 با سپاس فراوان از 

و همه ي عزيزاني  سركار خانم دكتر غياثيان جناب آقاي دكتر محمدرضا احمدخاني ود گرامي يتااس

را در اين مسير طولاني همراهي نمودند. هكه بند
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 درآمد -1-1

در نگاه اول يک مزيت براي فرد دو زبانه يا چند زبانه محسوب مي گردد.  2و چند زبانگي 9دو زبانگي

را كه قابليت مانور زباني را براي فرد دو زبانه مهيا مي سازد. تسلط به دو زبان استفاده از منابع چ

موقعيت ممتازي را در اختيار فرد دو زبانه قرار  را مهيا ساخته و هر دو زبان در ديداري و شنيداري

 مي دهد كه افراد يک زبانه از آن بي بهره اند. 

اما مزيتي كه ذكر شد تنها يک روي سكه است. در اكثر كشورهاي دو يا چند زبانه، تنها يكي از 

. ايران نيز يكي از همين كشورهاست كه زبان زبانها به عنوان زبان رسمي و آموزشي پذيرفته مي شود

در محيط هاي دو  فارسي در تمامي جنبه هاي زندگي از مجلات و روزنامه ها گرفته تا زبان آموزشي

همانگونه كه ذكر شد زبان فارسي زبان آموزشي كشور ايران نيز هست و  زبانه رسوخ كرده است.

 .كند زبانه ايجاد مي دو آموزان همين امر مشكلاتي را در آموزش دانش

خيل عظيم جمعيت دانش آموزان ترك زبان و مشكلات نگارشي آنها، حتي در مقاطع بالاتر، 

 نگارنده را به تحليل و توصيف خطاهاي نوشتاري در مقاطع مياني تحصيلي وا داشت. 

                                                           
1 Bilingualism 
2
 Multilingualism 
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 بیان مساله -1-2

زبانگي است. به طور عام  مطرح مي باشد دو 9از موضوعاتي كه به طور گسترده در جامعه شناسي زبان

فارغ از ميزان تسلط افراد به زبان ديگر غير از زبان مادري، دو زبانگي در مورد افراد يا اجتماعاتي گفته 

 .(26: 9863ر ارتباط استفاده مي كنند )مدرسي، مي شود كه از دو زبان د

( برخي از كودكان در محيط اجتماعي بزرگ مي شوند كه در آن بيش 2336) 2از ديدگاه جرج يول

از يک زبان مورد استفاده قرار مي گيرد، و در اين حال كودكان مي توانند زبان دوم را در شرايطي 

 مشابه با شرايط فراگيري زبان اول فرا بگيرند. اين افراد خوش شانس، دو زبانه هستند.

هاي متنوع كشورمان، ترك زبانان بيشترين جمعيت غير فارسي زبان را در ميان زبانها و گويش

درصد را نشان مي دهد. ترك  95عدد  9136براي سال  8كمبريج تشكيل مي دهند. تخمين دانشنامه ي

زبانان  به صورت متمركز در شمال غرب و در برخي نقاط ديگر كشور به صورت غير متمركز زندگي 

 مي كنند.

زبان فارسي زبان آموزشي و رسمي كشورمان هست، توجه به مشكلات آموزشي نظر به اين كه 

دانش آموزان ترك زبان اهميت خاصي مي يابد. يكي از مشكلات اين دانش آموزان در نوشتار نمايان 

 مي شود.

مي  (413: 9173) 5( خطاهاي زباني را بخشي از فرايند يادگيري مي داند. فالک2337) 4براون

زتابي از توانش بالنده ي زبان آموز است. بدين ترتيب، نگرش به خطاهاي زباني بايد به گويد: خطا با

گونه اي باشد كه اين خطاها به عنوان مشخصه اي براي اتخاذ راهبردهاي يادگيري در نظر گرفته شود، 

 نه به عنوان مسئله اي كه بايد بر آن غلبه شود.
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